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CHC FIRMALARI ILE TICARI iLISKi SURECINDE
DIKKATE ALINMASI GEREKEN HUSUSLAR:

(;‘]N HALK CUMHURIYETI’NDE (CHC) YERLESIK FIRMALAR ILE YURUTULECEK
TICARI ISLEMLERDE ASAGIDA BELIRTILEN HUSUSLARIN DIKKATE ALINMASINDA
YARAR BULUNMAKTADIR.

» TICARI [LISKI ONCESINDE, CINLI FIRMALARA ILISKIN MUTLAKA BIR INCELEME
VE BILGI ALMA SURECININ GERCEKLESTIRILMESI GEREKMEKTEDIR.

» BU SURECTE TERCIHAN, CHC’DE YERLES]I( FIRMANIN YERINDE ZIYARET
EDILEREK, URETICI VE/VEYA DIS TICARET ISLEMI YAPMA YETKISINI HAIZ FIRMA
OLUP OLMADIGININ VE AYRICA, URETIM VE DIS TICARET KAPASITESININ TESPIT
EDILMESI (IS LISANSI V.B. BELGELER TALEP EDILEREK) FAYDALI OLACAKTIR.

» FIRMAYA ILISKIN BILGI EDINME SURECINDE AYRICA, ILGILI TICARET
ODALARINA VE CHC’DE YERLESIK DANISMANLIK FIRMALARINA BASVURUDA
BULUNULABILIR.

. C]NLI FIRMA ILE KURULACAK TICARI ILISKININ MUTLAKA SOZLESMEYE
BAGLANMASI (URUN TANIMININ ACIK VE NET YAPILMASI, ODEME YONTEMLERININ
TANIMLANMASI, MUCBIR SEBEBIN TANIMLANMASI VE TAHKIM MUESSESININ YER
ALMASI VB. ) VE ULUSLARARASI KABUL GORMUS ODEME YONTEMLERI ILE TiCARi
ISLEMIN SONUGCLANDIRILMASI GEREKMEKTEDIR.

o ITHALAT ISLEMI SIRASINDA ISE MUTLAKA GOZETIM FIRMALARI ILE
CALISTLMASI VE GEREKTIGI TAKDIRDE, HER ASAMADA HUKUKI DANISMANLIK
ALINMASI UYGUN OLACAKTIR.

e  BU AMACA YONELIK OLARAK T.C. PEKIN BUYUI(ELCEIGI TICARET MUSAVIRLIGI
WEB SITESINDE BULUNAN SDALESM:E ORNEGI, GOZETIM FIRMALARI, HUKUK
FIRMALARI ILE TERCUMANLAR LISTESINDEN YARARLANILABILIR.

e CHCDE YERLESIK FIRMALAR ILE YAPILAN TICARI ISLEMLERDE, MAGDURIYETE
UGRANILMAMASI AMACIYLA, ASAGIDA YER ALAN HUSUSLARIN DA DIKKATE
ALINMASI, AYRICA YARARLI OLACAKTIR.

- ITHALAT ISLEMI SIRASINDA YUKSEK ORANDA VEYA MEBLAGDA ON ODEMEDE
BULUNULMAMASI,

- YUKSEK MEBLAGLI TICARET TALEBI ILE FIRMALARIMIZA YAKLASAN (CHC'DE
YERLESIK) FIRMALAR HAKKINDA MUTLAKA ARASTIRMA YAPILMASI,

- FIRMA YETKILISI OLARAK YAZISMALAR YURUTEN KISININ TICARI ISLEMLERDE
YETKILI OLDUGUNUN VE AYRICA, FIRMA BANKA HESABI TEYIDININ SAGLANMASI
ILE SON ANDA GERCEKLESTIRILEN HESAP NUMARASI DEGISIKLIKLERINE ITIBAR
EDILMEMES],

- CHCDEKI KAMBIYO REIMI CERCEVESINDE SOZLESMEN]N MUTLAKA CIN’DE
IMZALANMASI YONUNDEK] BILGILERE ITIBAR EDILMEMESI,

- IMZALANAN SOZLESMENIN NOTERDEN TASDIKININ ZORUNLU OLDUGU VE BU
ORANINDA %5-10 CIVARINDA OLDUGU YONUNDEKI BILGILERE ITIBAR EDILMEMESI,

-  SOZLESMELERIN ~ YEREL TICARET ODALARINDAN  VE/VEYA  TORK
BUYUKELCILIKLER] ~ VEYA  KONSOLOSLUKLARINDAN  ONAYLATILABILECEG
HUSUSUNUN BILINMESL

1|Page



FERBARENGITIL, BEEEAMNENLR, THAZWE, SHESHEFRER.
This Contract is made by and between the Buyers and Sellers, whereby the Buyers agree to buy and the
Sellers agree to sell the under-mentioned commodity according to the terms and conditions stipulated

below:

Item No. | 1.Name of Goods | 2.  Specification | 3. Quantity | 4. Unit Price Total Value
19 5 RHETR g HE Hifr B
Total UusD (CIF )
a4

5. AP ERRER:

10.

11.

13.

COUNTRY OF ORIGIN AND MANUFACTURER:

R EWEHERLSIN_ wHTAREN AR
TIME OF SHIPMENT: With months after receiving ___ % of contract value as down payment.

$HIE O

PORT OF SHIPMENT:

B O

PORT OF DESTINATION:

BE: HROFABEAE, EATREES, H. HE. . WESBE. BFrasF

REENRK, HATRATFEIESEENFFRIEMERNETSR, Sy REaLme
B — ISR AAF/EAR K

PACKING: To be packed in shrink protection suitable for long distance ocean transportation and well
protected against dampness, moisture, shock, rust and rough handling. The Sellers shall be Kable for
any damage to the goods on account of improper packing and for any rust damage attributable to
inadequate or improper protective measures taken by the Sellers, and in such case any and all |osses
and /or expensive incurred in consequence thereof shall be borne by the Seller.

sk ELESHEE LANREHBEEFMNEES. RB. 2H, B2, “HEH L7 ‘4,
LR “UINZE” S5, HRIBATHREL.

SHIPPING MARK: On the surface of each package, the package number, measurements, gross
weight/net weight, the lifting positions. Such cautions as “DO NOT STACK UP SIDE DOWN>,
“HANDLE WITH CARE”, “KEEP AWAY FROM MOISTURE® and the following shipping mark shall
be stenciled legibly in fadeless paint.

RE: ZHERESIN 110%ER—IB R ES%
INSURANCE: To be covered by the seller for 110% of the invoice value against ALL RISKS and
WAR RISKS

.iﬁ%ﬁ:%ﬁ%ﬁﬁz%WﬁTniﬁum%ﬁﬁﬁ:%%ﬁ%&%ﬁ%z%ﬁﬁuciﬁ.

T ANFATRAE A S R 13 A E TR BB,
TERMS OF PAYMENT: 10% by T/T as down payment within 2 weeks after the contract signed; 90%
by L/C 2 weeks before shipping. All documents stipulated in Clause 13 of this contract should be

presented to the bank for negotiation.

g EHRE T BERE MBI AT R, ERIECEE B AR ERT
TR ENFEES.

(1) EETTIEEDRERE, FEHETHALk. FTHEER “BHOA” 2.

) RIGEBREEWBEAS— IR, HEBHRDIEEMATERIER, HEEORY hE
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4.

el R A BE R B TR A A

() BRI, EHERS, Bk,

(4) ZREMG, EHEE. $E, RBAFEEDERNR2E. a8, 489,

(5) BRI m AT

(6) TRREGRLE 15 &5 | FHEMNEME IS TR ERMEEE— 0.
DOCUMENTS: The Sellers shall present the following documents to the paying bank for
negotiation/collection, or to the Buyers in case of payment by MT/or T/T.

(1) Full of set of negotiable Clean on Board Ocean Bills of Lading marked “PREPAID FREIGHT” and

made out to the Buver, blank endorsed,

(2) Insurance Policy or Certificate, covering all risks, requesting for survey upon arrival of the cargo at
the port of destination be made to (Name of Inspection Bureau) of the
port.

(3) Invoice in quintuplicate, indicating contract number and shipping mark.

(4} Packing List in duplicate with indication of both gross and net weights, measurements, packing
number, quantity and description of each item packed.

(5) Certificate of quality issued by ariginal manufacturers.

(6) A copy of fax to advise the Buyers of shipment immediately the goods are loaded on ship as
specified in Clause 15 hereof,

TR RTNAITREERNER. GEFINEREER LB, U Tk
—BREELF.

TECHNICAL DOCUMENTS: The seller shall provide the Buyer manuals and relational drawings /
documents with goods to The Buyer .

. 1B

(1) ETTLBURAL 7 & RIANE AORAIE p1 2035 B 1035

(2) FizAaHEimg A R ire.

SHIPMENT

(1) The seller should assure that the goods arrive at the Port of Destination on the date within the period

stipulated in this contract.

16.

17.

(2) Trans-shipment is not allowed. Partial shipment is nat allowed too.

LB BOSUENE, TANE 3 RZALTIHERRS. BReH. 48, £8, &
REH. FEABAIEEHATS, B EhYE BB 9 ANEZRE T 3400 2k,

HFARERL 2350 2K, WEFREZHEEETRLEMIF, METEFkENIEEEE
FMEBEXT, UHAMRENRRTZEN —REANSEZFAE, WEYRBRES, &7
Pz F AR IR 5 ik v 45 SEOF AN BN IR O 2 R BT 40 R g4 1 .

SHIPPING ADVICE: Within 3 days after the goods are completely loaded, the Sellers shall fax to
notify the Buyers of the contract number, name of commodity, quantity, gross weight, invoiced value,
name of the carrying vessel and the date of sailing. If any package is above 9 metric tons in weight, or
over 3400 mm in width, or over 2350mm on both sides in height, the Seller shall advise the Buyers of
the weight and measurements of such package. In case the poods are not insured in time owing to the
Sellers having failed to give timely advice, and all consequent losses shall be borne by the Sellers. In
the case of dangerous goods, the Sellers shall cable to notify the Buyers and {Name of
Trade transportation Corporation) at the port of destination of their nature and the method of handiing

them.

FERIE:

(1) 77 RSN R B SRS S FTIR AL A0HE RS T BT R0 5 B ARHEAR T

() ZIFRIETRARR EENMRRMTERS, 2FAREAL, #5200 RANENFEE.
AR FERE. RHHRIERGFITREEHR RS, ERERAMESHERLT, BXHE A8
ABELRE__ A AR S RIFET. ERESENNEENEY ST RE A
SRR, ETRERRIR T BMEETRARE M EN N A RS EE T hEE.
FRERHIENGE, EHFERRERIGER.
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18.

19.

GUARANTEE OF QUALITY:

(1) The Sellers shall guarantee all goods conform to samples/ Quality Specification submitted with
regards to quality and condition. .

(2) The Sellers shall guarantee that the goods are made of best material, with first class workmanship,
brand new, unused and correspond in all respects with the quality, specifications and performance as
stipulated in this contract. The Sellers shall also guarantee that the goods when correctly mounted and
properly operated and maintained, with give satisfactory performance for a period of monihs
starting from the date when the goods are delivered or _ months from acceptance day of goods
whichever occurs first. During the guarantee period if any goods were damaged for the quality reason,
sellcr should repair them within 10 days after receiving the notice of the Buyer or in the specified
period until the Buyer feel satisfied. When the guarantee period expires, the Buyer would issue the
final acceptance certificate.

RIS

(DEEXZHEVIAED, FIEN MBTHRNRE. M. 5. RB/EEENRHTSTARG, FH
STMAEE FAAEAFIERSR, SEBTEEARDNEENE. BTSSR NEE
&t HE RAFCERR AL RN P EIR SR BT B A.

(2) BMFAEORE, EHALHEE (Hf R ETR) HIRMARE, #EF%
B/EEVTIIS R, BREHINE, EHEEVSBUEY. mERNIENRRSYEE
BEGRANM, BMEREATTAATATS, THFFROEHRORERE AR
[EEei ol EoN: 0f ks e = T o A sy peo

(3) EEEFE 17 FAMENR RN, ORI RE R/ S A& F AR I
PEREAERS EHNREAEAENREEERRRNEL, TN EE8REGR%, 3
PAREE R E T E.

(@) ZHWHXFTRERWSBAG, WMREEFRATES, BRSNS EETFRH— =,
INSPECTION AND CLAIMS:

(1) The manufacturers shall before making delivery, made a precise and comprehensive inspection of
the poods as regards their quality, specifications, performance and quantity/weight, and issue
certificates certifying that the goods are in conformity with the stipulations of this Contract. The
certificates shall not be considered as final in respect of quality specifications, performances and
quantity/ weight/ particulars and results of the test carried out by the manufacturers must be shown in a
statement to be attached to the said Quality Certificate.

(2) After arrival of the goods at the port of destination, the Buyers may apply to
(Name of Inspection Bureau) (hereinafter called the Bureau) for a preliminary inspection of the goods
in respect of their quality, specifications and quantity/weight. If goods are qualified, the Buyer wili
issue the preliminary acceptance certificate. If any discrepancies are found by the bureau regarding the
specifications and the quantity/weight or both, except those for which either the Insurance company or
the shipping company is responsible, the Buyers shall, within days after discharge of the goods
at the port of destination, have the right either to reject the goods or to claim against the Sellers on the
strength of the inspection certificate issued by the Bureau,

(3) Within the guarantee period stipulated in Clause 17 hereof should the quality and /or the
specifications of the goods be found not in conformity with the contracted stipulations, or should the
goods proved defective for any reasons, including latent defect or the use of unsuitable materials, the
Buyers shall arrange for an inspection to be carried out by the Bureau and have the right to claim
against the Sellers on the strength of the inspection certificate issued by the Bureau.

(4) Any and all claims shall be regarded as accepted if the Seliers fail to reply within 10 days after
receipt of the Buyers® claim.

RMEARRIT

MBI FERERAMENEZTFH. ANKFRBESEE 17 4358 18 ZHNEESE
HEURERIESARDZR, SAERBEIRERS, BETHFRER.

(1) AEXFER, FREBHSHRXRETHETTS.

(2) FEREEILITBIE 1| DA ARBRABRIEN R, BIUTLEHFHEIMENRR. FEE
BE, STREBERE, ZAMRNIEREFES 18 KMREFIT-HAE.

SETTLEMENT AND CLAIMS:

AT FTR
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In case the Sellers are liable for the discrepancies and a claim is made by the Buyers within the period
of claim or quality guarantee period as stipulated in Clause 17 and 18 of this Contract, the Sellers shall
settle the claim upon the agreement of the Buyers in the following ways.

(1) Agree to the rejection of the goods and refund to the Buyers the value of the goods so rejected in
the same currency as contract herein,

(2) Within one month after receiving the notice from the Buyers, the Sellers should replace the
defective goods with new ones which conform to the specifications, quality and performance as
stipulated in this contract. The Sellers shall, at the same time, guarantee the quality of the replacement
goods for a further period as specified in Clause 18 of this Contract.

. RETHA:

BFATRARHET L RIBELAEELE, FERESES . EXH RS EHRn Ty,
FEFHMR LRI T IRABEHEREBF SN XS IERAEINETZFRE, #E
BERTNA. ELRBERT, ZHMAERE—YLEHEABTHRNFE. DR
1A, IAERIEER, THRBELT DN,

FORCE MAJEURE:

The Sellers shall not be held responsible for any delay in delivery or non delivery of the goods due to
force majeure. However, the Seller shall advise the Buyers immediately of such oceurrence and within
fourteen days thereafter, shall send by airmail to the Buyers for their acceptance a certificate issued by
the competent government authorities of the place whers the accident occurs as evidence thereof.
Under such circumstances the Sellers, however, are still under the obligation to take all necessary
measures to hasten the delivery of the goods. In case the accident lasts for more than 1 maonth, the
Buyers shall have the right to cancel this contract, and the seller shall pay back the amount having be
paid by the Buyer to the Buyer,

. BRAMEL &

() BTEFRATRASRIERT S, MBLT AR S FEREIATHAE, LA T
LTI IRk, MEETRBERENR | AMAN, SHARELER. BXFHNRE
FAMU TR 4%, MBI,

(2) BEHEA L G AEIER— A SR N 1%, SALBF RS &R0
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(3) MRETTREELERASRE 18, 19 ZMATIEAENMIR P IRBR WIS, RIZRRIRS
BRI AE, SOELEAEER—AXMEAEMNE 1% SASREFERTAEBMN

Y 5%

LATE DELIVERY AND PENALTY

(1) In case of delayed delivery, except for force major cases, if Sellers can't deliver goods in time, the
Sellers should be liable to the Buyer and indemnify the Buyer for all losses and damages. In case the
period of delay exceeds 1 month after the stipulated delivery Buyers have the right to terminate this
Contract but the Sellers shall not thereby be exempted from the payment of penalty,

(2) The late Delivery Penalty rate is1% of contract price per week, The Max. Penalty can’t exceed 5%
of the total contract price.

(3) If the Sellers fails to do according to clause18 to replace the defective goods in specified period,
this delay should be considered as delayed delivery and the penalty rate is 1% of contract price per
week too. The Max. Penalty can’t exceed 5% of the total contract price.

R RAMIRERZEHER TRFRIGETRR. MREEIHE 30 RA BT SRR
FEMAK T AT B IE, K77 ca b AR K Rt R T A

COMMISSIONING: the Sellers should send experienced engineers to site to carry out the
commissioning work. If the engineers can’t finish commissioning within 30 days after the discharge of
the goods and affect the delivery time of the Buyers, the losses of the Buyers should be bomne by the
Sellers.

s LNEASRES BHRS RS EHEXIMEESW, HNRTELRN T EE RS S
Zh%, BRERASIUTE LB PSEMMBT S, PERRELRN, NI EANS.
a5t A IR — 5 fade.
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ARBITRATION: All disputes arising from or in connection with this Contract shall be submitted to
China Iniernational Economic and Trade Arbitration Commission for arbitration which shall be
conducted in Beijing in accordance with the Commission’s arbitration rules in effect at the time of
applying for arbitration. The arbitra] award is final and binding upon both parties. The arbitration fee
shall be borne by the losing party.

CEBREE: FEREREES (FSEEFRDEESRA4).

GOVERNING LAW: The governing law of the Contract is UNITED NATIONS CONVENTION ON
CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL SALE OF GOODS.

ipzF

FERAT. RXABRER, AHLFHERSNA, EnEERER—N, YT ay
ERXXF. FaR—AFH ERWHFEH—H. 2EEAENFETE SR U EEMIR L3
T ER.

REMARKS:

This Contract is made in English and Chinese, which are equaily valid hereof. However, if any
inconformity occurs upon the interpretation of the clause in this Contract on account of languages, the
interpretation in English shall prevail. This Contract is made out in two original copies, one copy to be
held by each party. This Contract shall become effective on the date signed by Sellers and Buyers
through fax or email.

FffE:  RERE
Attachment: Quality Specification

P

The Buyers: The Seliers:
A BRAE:
Authorized Representative: Authorized Representative:
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